CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc
CAM KẾT BẢO MẬT
(Vv: Bảo mật  thông tin trong việc hợp tác kinh doanh, nghiên cứu, chế tạo, công nghệ, sáng chế và các hoạt động khác phù hợp các quy định của pháp luật)
PHẦN I: CÁC CĂN CỨ PHÁP LÝ
· Căn cứ  Bộ Luật dân sự số 91/2015/QH13 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam khóa XIII, kỳ họp thứ 10 thông qua ngày 24 tháng 11 năm 2015.có hiệu lực thi hành từ ngày  01 tháng 01 năm 2017;

· Căn cứ Luật Thương mại số 36/2005/QH11 được Quốc hội nước cộng hoà xã hội chủ nghĩa Việt Nam khóa XI, kỳ họp thứ 7 thông qua ngày 14/6/2005 có hiệu lực ngày 01/01/2006;
· Căn cứ Luật Sở hữu trí tuệ  và các văn bản quy phạm pháp luật khác của nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam.
· Căn cứ theo sự tự nguyện cam kết, thỏa thuận của các bên.
 Hôm nay, ngày … tháng … năm 2017.
Tại: Trụ sở Công ty Cổ phần ...... có địa chỉ tại ....Trung Hoà, Cầu Giấy, Hà Nội.
Chúng tôi gồm có các bên sau đây:
PHẦN II: CÁC BÊN THAM GIA CAM KẾT
Bên A:  
	Tên giao dịch
	:

	CÔNG TY CỔ PHẦN 

	Đại diện
	:
	Bà 


	Số CMND
			Cấp ngày:

	Nơi cấp

		
	Chức vụ
	:
	Giám đốc


	Địa chỉ:       ......Q. Thanh Xuân, TP Hà Nội.

	Điện thoại

	:

	04 3 xxxxx;                   Fax: 04-3 xxxxxx

	Tài khoản số
	:
	1241.000.xxxx.xxx.

	Tại

	:

	Ngân hàng Việt Nam .

	Mã số thuế
	:
	01012


	


Bên B:  
	Tên giao dịch
	:
	

	Đại diện
	:
	

	Số CMND
	
	
	Cấp ngày:

	Nơi cấp
	
	

	Chức vụ
	:
	

	Địa chỉ:       

	Điện thoại
	:
	                                                 Fax: 

	Tài khoản số
	:
	

	Tại
	:
	

	Mã số thuế
	:
	


PHẦN III: MỤC TIÊU VÀ Ý NGHĨA
Xét rằng:

 
Bên A là bên có ý tưởng ban đầu, các đầu mối kinh doanh, các dữ liệu, thông tin liên quan đến Dự án:Trong việc thiết kế, chế tạo, phát minh, sáng kiến, khai thác và kinh doanh trong lĩnh vực ………. Sau đây gọi tắt là “Dự án”.
Bên B là bên có khả năng về thi công, hoàn thiện các ý tưởng, các công việc của bên A hoặc được bên A giao cho các công việc từ nghiên cứu thiết kế, chế tạo để thực hiện Dự án cho bên A.
Tất cả các nội dung cũng như các công việc mà Bên B có ý tưởng hay đang làm hoặc thuê bên thứ Ba làm nhằm thực hiện công việc hoặc lợi ích cho bên A thuộc quyền sở hữu của bên A mà bên B sau khi hoàn thành phải bàn giao lại cho bên A do vậy.

 - Hai bên cùng có nhu cầu đồng thời tự nguyện hợp tác trao đổi, thỏa thuận và đi đến cam kết về việc hợp tác kinh doanh đối với Dự án.
- Trên tinh thần bảo đảm quyền và lợi ích hợp pháp cho các bên, sau khi trao đổi, thỏa thuận, hai bên thống nhất ký bản cam kết này với nội dung như sau :

 PHẦN IV: NỘI DUNG CAM KẾT
ĐIỀU I : MỤC ĐÍCH CỦA CAM KẾT
Trong bản cam kết này các bên đồng ý và hiểu được các việc mình đang làm, luôn thực hiện đúng theo các quy định của pháp luật, không làm các việc trái với đạo đức xã hội đồng thời tôn trọng cam kết thực hiện đúng tinh thần, trách nhiệm của mình.
Bên B đảm bảo bí mật kinh doanh, bí mật công nghệ, quyền sáng chế….. không tiết lộ các thông tin biết được của bên A cho bất kỳ bên thứ ba nào trong quá trình thực hiện công việc trừ khi có sự đồng ý của bên A hoặc có yêu cầu của cơ quan nhà nước có thẩm quyền đề nghị.
ĐIỀU II : GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
Bảo mật là việc không được tự ý cung cấp, tiết lộ tất cả các thông tin có liên quan đến công việc mà hai bên đang thực hiện cũng như các thông tin biết được trong quá trình hợp tác kinh doanh của hai bên cho bên thứ ba biết.
Thông tin là tất cả các tín hiệu điện tử như Fax, Email, tin nhắn, điện thoại, dữ liệu dạng data lưu trong máy tính. Thông tin là các văn bản, lời nói, hình ảnh …. Được dùng để mô tả các chi tiết hay toàn bộ những việc đang cùng bên A hoặc B hoặc các nội dung có liên quan đến bên A hoặc B đang cùng nhau thực hiện.
Thông tin bảo mật : là những thông tin thuộc Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ, thông tin nghiên cứu, chế tạo, ứng dụng, các ý tưởng trong hoạt động kinh doanh của các bên hoặc các thông tin biết được trong quá trình cùng thực hiện công việc.
 ĐIỀU III : CÁC CAM KẾT CHUNG
3.1. Bản cam kết thỏa thuận này có giá trị ràng buộc bắt buộc đối với cả hai bên, được xem và hiểu như là một bộ phận không thể tách rời với các hợp đồng, phụ lục hoặc thỏa thuận khác … mà hai bên sẽ ký kết với nhau trong quá trình triển khai Dự án sau này.
3.2. Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ : được hiểu là các thông tin, tài liệu, ý tưởng kinh doanh … thể hiện hoặc lưu trữ dưới các dạng như : văn bản, file máy tính, thư điện tử, hình ảnh, mã code phần mềm tin học… mà mỗi bên có được và thuộc quyền sở hữu hợp pháp của mình.
Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ còn được hiểu và thực hiện theo qui định hiện hành của pháp luật Việt Nam và thông lệ Quốc tế ( trong trường hợp pháp luật Việt Nam chưa có qui định).
3.3. Thông tin bảo mật : là những thông tin thuộc Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ nêu tại Điều 3.2 mà hai bên biết hoặc tiếp cận được trong quá trình thực hiện Dự án. Hai bên có trách nhiệm và cam kết bảo mật, không cung cấp cho bên thứ ba hoặc sử dụng thông tin bảo mật vì bất kỳ lý do gì – nếu không có sự đồng ý bằng văn bản của bên còn lại.
3.4. Người được phép nắm giữ thông tin bảo mật: là những người có tên trong Danh sách những người liên quan tham gia trực tiếp, gián tiếp vào việc thực hiện Dự án theo Phụ lục đính kèm Bản thỏa thuận này.
Tuy vậy, hai bên thống nhất rằng thỏa thuận này còn được áp dụng cho tất cả các nhân viên của cả hai bên, không phải là “Người được phép nắm giữ thông tin bảo mật”, nhưng vì lý do nào đó có thể biết hoặc tiếp cận được “Thông tin bảo mật”.
ĐIỀU IV : NỘI DUNG THỰC HIỆN BẢO MẬT THÔNG TIN
 
Trong quá trình thực hiện Dự án, hai bên cùng cam kết thực hiện nghiêm túc những nội dung sau đây :

Bên A cung cấp các ý tưởng thiết kế, các công việc, công nghệ hoặc giao cho bên B nghiên cứu thiết kế.

 
Bên B cam kết thực hiện nghiêm túc những nội dung sau đây:

4.1. Bảo mật thông tin của Bên A khi được giao triển khai các dự án, hợp đồng.
4.2. Không tiết lộ các thông tin của Bên A cho bất kỳ bên thứ ba nào.

4.3. Không được phép sao chép, tạo mới các công việc hay sản phẩm dựa trên các thông tin này vì các mục đích cá nhân hoặc các mục đích khác ngoài phạm vi Dự án.

4.4. Không được phép sao chép, cung cấp một phần hay toàn bộ thông tin bảo mật cho bất kỳ bên thứ ba nào biết khi chưa có sự chấp thuận bằng văn bản của bên có thông tin bảo mật.

4.5. Không được sử dụng thông tin bảo mật mà các bên đã cung cấp cho nhau phục vụ cho các mục đích khác ngoài nội dung dự án hai bên thực hiện.

4.6. Cung cấp Danh sách những người liên quan được phép nắm giữ thông tin bảo mật, tham gia trực tiếp hoặc gián tiếp vào việc thực hiện dự án. Đồng thời, cam kết bảo đảm những người này sẽ không tiết lộ thông tin bảo mật cho bất kỳ bên thứ ba nào khác, trừ khi có yêu cầu của cơ quan chức năng hoặc được sự chấp thuận bằng văn bản của bên A.

4.7. Quyền sở hữu trí tuệ các sản phẩm tạo thành do bên B thực hiện trong quá trình thực hiện dự án kể cả khi bên B không thực hiện công việc nữa mà dự án vẫn tồn tại và thực thi là của Bên A cho dù đã đăng ký hoặc chưa đăng ký quyền sở hữu đều thuộc về Bên A. Nghiêm cấm mọi hành vi gây thất thoát, tổn thất hoặc sử dụng sai mục đích.

4.8. Cam kết không vi phạm quyền sở hữu trí tuệ của nhau trong quá trình thực hiện dự án theo qui định của pháp luật. 
ĐIỀU V : HIỆU LỰC VÀ CAM KẾT CHUNG
5.1. Hai bên cam kết hiểu rõ và thực hiện đúng các nội dung tại Bản thoả thuận này. Mọi sự thay đổi, bổ sung chỉ có giá trị khi được cả hai bên đồng ý bằng văn bản.
5.2. Trong quá trình thực hiện, nếu bên B vi phạm các thỏa thuận trong cam kết này thì thì bên B sẽ phải bồi thường cho bên A theo quy định của pháp luật, đồng thời bên B cam kết phải trả thêm cho bên A một khoản tiền phạt là 200 triệu đồng.
5.3. Trường hợp bên B tiết lộ bí mật thông tin cho bên thứ ba biết trái với cam kết này thì ngoài số tiền như đã quy định tại mục 5.2 điều này thì bên B sẽ đền bù cho bên A toàn bộ số tiền chi phí để thực hiện dự án.

 5.4. Trường hợp phát sinh tranh chấp, hai bên chủ động giải quyết bằng thương lượng và hòa giải trên tinh thần hợp tác và tôn trọng lẫn nhau. Nếu hai bên không thể giải quyết được sẽ chuyển vụ việc đến toà án giải quyết theo quy định của pháp luật. Bên thua kiện sẽ phải chịu toàn bộ các chi phí liên quan đến vụ kiện, kể cả chi phí thuê luật sư cho bên thắng kiện.
 5.5. Bản thỏa thuận này có hiệu lực kể từ ngày ký. Trong trường hợp hai bên không đạt được sự thỏa thuận về việc hợp tác kinh doanh, hoặc các bên đơn phương chấm dứt hợp đồng, hoặc các bên đã thanh lý hợp đồng thì thỏa thuận này vẫn có hiệu lực ràng buộc trong vòng 3 năm tiếp theo, kể từ ngày hai bên chính thức ký văn bản xác nhận hủy bỏ việc hợp tác kinh doanh.
 5.6. Bản thoả thuận này được lập thành 04 (bốn) bản có giá trị pháp lý như nhau. Mỗi bên giữ 01 (một) bản.
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